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Renovent Excellent/ Sky	 Satz: 310657

Montage RH-Sensor (Feuchtigkeitssensor)

DE Montage eines RH-Sensor ist nur für Renovent Gerät ab Software-Version S1.05 möglich.
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Renovent Excellent/ Sky Satz: 310657

Renovent Sky 300Renovent Sky 150

A B C D E

NL

Renovent 
Excellent 
180.
Sky 150,
Sky 300

Regel
print

vochtig-
heids - 
sensor

Bij RH-sensor meegeleverde 
kabel; Maak opening in de 
reeds geplaatste tule voor de 
doorvoer van de sensorkabel.

Kanaal 
“uit 
woning”

GB Control 
board

humidity 
sensor

The cable that comes with RH 
sensor; Cut out an opening in 
the available grommet for fee-
ding through the sensor cable.

Duct 
“from 
dwelling”

DE Steuer-
platine

Feuchtig-
keits- 
Sensor

Beim RH-Sensor mitgeliefertes 
Kabel; In der bereits ange-
brachten Tülle für die Durch-
führung des Sensorkabels eine 
Öffnung schneiden.

Kanal 
‚Abluft‘

FR

Circuit 
impri-
mé de 
réglage

Sonde 
d’humi-
dité 
relative

Câble livré avec la sonde 
d’humidité relative; Réaliser 
une ouverture dans la plaque 
placée pour le passage du 
câble de sonde.

En pro-
venance 
de l’habi-
tation

IT
Scheda 
di rego-
lazione

umidità-
sensore

Al sensore de umidità cavo 
incluso; Praticare un foro 
nella gommino già posizionato 
per il passaggio del cavo del 
sensore.

Prove-
niente 
dall’abi-
tazione

PL
Płytka 
sterow-
nicza

wilgot-
ności-
detektor

Gdy wilgotności-detektor dos- 
tarczany kabel; Dodać otwór 
przelotki już umieszczone na 
fragmencie przewodu czujnika

z po-
mieszc-
zenia

DK Print-
kort

RF(fugt)- 
sensor

Kabel som følger med RF-
sensor; Lav en åbning i den 
monterede rørmuffe for gen-
nemføring af sensorkablet.

Kanal 
“fra 
bolig”
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Renovent Excellent 180
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C1 C2 C3 C4
NL bruin wit groen geel
GB brown white green yellow
DE braun weiß grün gelb
FR marron blanc vert jaune
IT marrone bianco verde giallo
PL brązowy biały zielony żółty
DK brun hvid grøn gul
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Renovent Excellent/ Sky Satz: 310657



230V.
50Hz

 RH sensor/  Einstellung RH-Sensor/ 

CRenovent - 180/ 300/400 Excellent

DE
Nach der Platzierung des RH-Sensors muss im Einstellmenü Schritt Nummer 30 auf ON aktiviert werden. Optional 
kann die Empfindlichkeit des Sensors verändert werden mittels Schritt Nummer 31. Verfahren zur Einstellung der 
Wert(e) im Einstellmenü des Renovent Excellent, siehe § 6.3 der Installationsanleitung.

CSky - 150/ 300 Excellent

DE
Nach Platzierung der RH-Sensor muss im Einstellmenü Bedienmodul Schritt Nummer 29 auf ON aktiviert werden. Op-
tional kann die Empfindlichkeit des Sensors verändert werden mittels Schritt Nummer 30. Verfahren zur Einstellung der 
Wert(e) im Einstellmenü des Renovent Sky, siehe § 6.5.3 der Installationsanleitung.
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Renovent Excellent/ Sky Satz: 310657

Brink Climate Systems Deutschland GmbH
Ridderstr. 20 - 22      48683 Ahaus
Tel.:  0 25 61 - 98 45 0
Fax:  0 25 61 - 98 45 45
info@brinkclimatesystems.de
WWW.AIRFORLIFE.DE

31 (Excellent)
30 (Sky)

gevoeligheid
sensitivity
Empfindlichkeit
sensibilité
sensibilità
wrażliwość
følsomhed

     0 +2=

meest gevoelig
most sensitive
empfindlichsten
plus sensibles
meno sensibile
najmniej wrażliwa
mest følsomme

 0= 

basis instelling
default setting
Grundeinstellung
réglage usine
impostazione di base
ustawienie podstawowe
grundindstilling

-2=

minst gevoelig
least sensitive
wenigsten empfindlich
moins sensible
più sensibile
najbardziej wrażliwe
mindst følsomme

30 (Excellent)
29 (Sky)

RH-sensor
RH-sensor
RH-Sensor
RH-capteur
RH-sensore
Czujnik RH
RH-sensorens

   OFF   OFF=

RH-sensor uitgeschakeld
RH-sensor not active
RH-Sensor ausgeschaltet
RH-capteur hors
RH-sensore di sconto
Czujnik RH wyłączyć
RH-sensorens slukket

ON =

RH-sensor ingeschakeld
RH-sensor active
RH-Sensor eingeschaltet
RH-capteur activé
RH-sensore attivato
Czujnik RH aktywowany
RH-sensorens slået til

NL - STAP NR.
GB - STEP NO.
DE - SCHRITT NR.
F - NO DE PHASE
IT - PARAMETRO N.
PL - NR PARAMETRU
DK - PARAMETER

NL - OMSCHRIJVING
GB - DESCRIPTION
DE - BESCHREIBUNG
FR - DESCRIPTION
IT - DESCRIZONE
PL - OPIS
DK - BESKRIVELSE

NL - FABRIEKSINSTELLING 
GB - FACTORY SETTING
DE - WERKSEINSTELLUNG
FR - RÉGLAGE PAR DÉFAUT 
IT - IMPOSTAZIONE DI FABBRICA T 
PL - USTAWIENIE FABRYCZNE 
DK - FABRIKSINDSTILLING

NL - INSTELBEREIK
GB - ADJUSTING RANGE
DE - EINSTELLBEREICH
FR - PLAGE DE RÉGLAGE
IT - CAMPO D’IMPOSTAZIONE
PL - ZAKRES USTAWIEŃ
DK - INDSTILLINGSOMRÅDE
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DE Funktionskontrolle RH-Sensor
Siehe RH Wert Informationsmenu für den Installateur (Siehe § 6.5.4 der Installationsvorschriften).
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DE



Funktionskontrolle RH-Sensor
Wählen den Schritt Nummer 9 in dem Auslesemenü (Siehe §6.4 der 
Installationsvorschriften).
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